
Bavarian cream n krem m bawarski
(budyń z bitą śmietaną)

bawbee /»b&˘bi˘/ n Scot arch drobna moneta
srebrna używana w Szkocji; fig grosz m

bawd /b&˘d/ n arch rajfurka f
bawdiness /»b&˘dInIs/ n sprośność f
bawdy /»b&˘dI/ adj hum [joke, song, language]

sprośny
bawdy house n arch dom m publiczny;

zamtuz m arch
bawl /b&˘l/ I vt wywrz|eszczeć, -askiwać,

wykrzy|czeć, -kiwać [orders, insults]; ryczeć
(na cały głos) [song]; ‘fire!’ he ~ed „pali
się!” wrzasnął or ryknął
II vi (weep) ryczeć, wyć infml (shout)

wrz|asnąć, -eszczeć (at sb na kogoś);
roze|drzeć się, ry|knąć, -czeć infml (at sb
na kogoś); he ~ed at her to sit down
wrzasnął or ryknął na nią, żeby usiadła
n bawl out infml: } ~ [sb] out na|wrze-
szczeć na (kogoś) } ~ out [sth] wywrz|e-
szczeć, -askiwać

bay1 /beI/ n Geog zatoka f; the Bay of
Biscay/Bengal Zatoka Biskajska/Bengal-
ska; the Bay of Pigs Zatoka Świń

bay2 /beI/ I n Bot (also ~ tree) drzewo n
laurowe, wawrzyn m
II modif laurowy

bay3 /beI/ n Archit (section of building) przęsło
n; (recess) wykusz m; (window) okno n
wykuszowe (parking area) stanowisko n do
parkowania; (recessed) zatoka f; loading ~
stanowisko załadunkowe (compartment)

Aviat, Naut komora f; (in barn) sąsiek m
� bomb bay Rail bocznica f

bay4 /beI/ I n (horse) gniadosz m, gniady m
II adj [horse] gniady

bay5 /beI/ n Hunt to be at ~ być
osaczonym; to bring an animal to ~
osaczyć zwierzę; to hold or keep sb at ~
fig trzymać kogoś na dystans [attackers,
opponent]; to hold or keep sth at ~ fig

zahamować coś [inflation, unemployment];
nie dopuścić do rozprzestrzeniania się
czegoś [famine]; to keep one’s fears
at ~ zapanować nad strachem

Baykal /baI»kA˘l/ prn Bajkał m
bay leaf n liść m or listek m laurowy or

bobkowy
bayonet I /»beI´nIt/ n Mil bagnet m; fix

~s! bagnet na broń!; to hold sb at ~
point wymierzyć w kogoś bagnet Elec

mocowanie n bagnetowe
II /»beI´nIt, «beI´»net/ vt (prp, pt, pp -t-, -tt-)
przebi|ć, -jać bagnetem

bayonet charge n atak m na bagnety
bayonet practice n ćwiczenia n pl w

walce na bagnety
bayonet socket n oprawka f bagnetowa
bayou /»baIu˘/ n teren zalewowy na południu

Stanów Zjednoczonych
bay rum n olejek m pimentowy
bay window n okno n wykuszowe
bay wreath n wieniec m laurowy
bazaar /b´»zA˘(r)/ n (oriental) bazar m; (for

charity) kiermasz m dobroczynny; (shop) hala
f targowa, bazar m

bazoo /b´»zu˘/ n US infml jadaczka f infml
bazooka /b´»zu˘k´/ n pancerzownica f,

bazooka f
B & B n � bed and breakfast
BBC n = British Broadcasting Corpora-

tion BBC n

BB gun n US wiatrówka f
BBQ n � barbecue
BC = Before Christ przed narodzeniem

Chrystusa, przed Chrystusem; przed nową
erą, p.n.e.

BCD n = binary-coded decimal kod m
BCD

BCG n Pharm (szczepionka f) BCG n
BD n = Bachelor of Divinity � licencjat

m w dziedzinie teologii
BDS n GB = Bachelor of Dental Surgery
� lekarz stomatolog m

be /bi˘, bI/ (pres 1st person sg am, 2nd person
are, 3rd person sg is; pt 1st, 3rd person sg
was, pl were; pp been) I vi (exist) być,
istnieć; I think, therefore I am myślę,
więc jestem; to be or not to be być albo
nie być; to let sb/sth be dać spokój
komuś/czemuś (take place) być, odby|ć,
-wać się; the party/concert is tomorrow
przyjęcie/koncert jest or odbędzie się jutro;
the meeting will be in the hall zebranie
będzie or odbędzie się w sali; the exams
were last week egzaminy były or odbyły
się w zeszłym tygodniu (be situated, present)

być, znajdować się; the library is in the
main building biblioteka jest or znajduje
się w budynku głównym; where’s the
bread? gdzie jest chleb?; ‘where are
you?’ – ‘I’m over here’ „gdzie jesteś?” –
„tutaj”; what’s in that box? co jest w tym
pudle?; who’s in that movie? kto gra w
tym filmie?; he’s here for two weeks
będzie tu przez dwa tygodnie; I’ve never
been to India nigdy nie byłem w Indiach
II linking verb (followed by a noun) być
(kimś/czymś); he’s a teacher/a fool jest
nauczycielem/głupcem; she’s a Catholic
/Muslim jest katoliczką/muzułmanką;
‘you must be Adam!’ – ‘no, I’m Robert’
„ty chyba jesteś Adam!” – „nie, jestem
Robert”; ‘who is it?’ – ‘it’s me!’ „kto to?”
– „to ja!”; who was Prime Minister at
the time? kto był wtedy premierem?; she
was Juliet in the school play była Julią
or grała Julię w szkolnym przedstawieniu;
you be the prince and I’ll be the fairy
ty będziesz księciem, a ja wróżką (followed

by an adjective) być (jakimś); he’s blind
/frustrated jest niewidomy/sfrustrowany;
she’s French/German ona jest Francuz-
ką/Niemką; tomatoes are expensive in
winter w zimie pomidory są drogie; Tony
is married/divorced/single Tony jest
żonaty/rozwiedziony/kawalerem; we’ve
been married for six years jesteśmy
małżeństwem od sześciu lat; be quiet!
cicho bądź!; don’t be silly! nie bądź głupi!

(expressing mental and physical states) czuć się;
‘how are you?’ – ‘I’m much better,
thanks’ „jak się czujesz?” – „dziękuję,
dużo lepiej”; how’s the patient today?
jak się dziś miewa chory?; she’s tired
/pregnant jest zmęczona/w ciąży; I’m
hungry/sleepy jestem głodny/śpiący, chce
mi się jeść/spać; I’m cold/hot jest mi
zimno/gorąco; she’s been ill lately ona
ostatnio choruje; he’s dead on nie żyje

(expressing age) mieć, liczyć sobie; how old
are you? ile masz lat?; I’m 25 mam 25 lat;
Robert was four last Monday Robert
skończył cztery lata w poniedziałek; Maria

will be ten next Tuesday Maria skończy
dziesięć lat we wtorek; he’s a lot older
/younger on jest dużo starszy/młodszy;
the house is over 100 years old dom ma
or liczy sobie ponad sto lat (expressing

measurement) mieć; (expressing weight) ważyć;
the room is 10 by 5 metres pokój ma 10
metrów na 5; Adam is over six feet (tall)
Adam ma ponad sześć stóp (wzrostu);
Anna is ten pounds lighter than I am
Anna waży o 10 funtów mniej niż ja; two
plus two is four dwa plus dwa jest or

równa się cztery (expressing cost) koszto-
wać; how much are the eggs? ile
kosztują jajka?; ‘how much is that?’ –
‘(that’ll be) 30, please’ „ile to będzie
(kosztować)?” – „30 funtów”; the large
ones are 15 each duże są po 15 funtów
sztuka (expressing time) być; how long will
lunch be? kiedy będzie lunch?; don’t be
too long pośpiesz się; I’m drying my
hair, I won’t be long suszę włosy, zaraz
będę gotowa (expressing supposition) if
Robert were here gdyby tu był Robert;
were it not (for the fact) that... gdyby
nie to, że...; if I were you gdybym był
tobą, na twoim miejscu; had it not been
for Maria, I’d have missed the train
gdyby nie Maria, spóźniłbym się na pociąg

(in tag questions) she’s right, isn’t she?
ona ma rację, prawda?; Adam isn’t tired,
are you Adam? Adam nie jest zmęczony;
prawda, że nie, Adamie?; so that’s what
you think, is it? a więc tak uważasz?

(in elliptical use) ‘are you disappointed?’
– ‘yes, I am/no, I’m not’ „czy jesteś
rozczarowany?” – „owszem/wcale nie”
‘isn’t this wonderful scenery?’ – ‘it
certainly is!’ „czyż to nie cudowny
widok?” – „z całą pewnością”; Adam was
late, and so was Robert Adam się
spóźnił, i Robert też; she was told the
news, and so was he/but I wasn’t
powiedziano jej nowinę, i jemu też/a mnie
nie; I’m surprised, are/aren’t you?
jestem zaskoczony, a ty (nie)?; ‘it’s me!’
– ‘yes, I guessed it was!’ „to ja!” – „tak
też sądziłem!”
III v impers (relating to conditions) it’s
sunny/cold/hot jest słonecznie/zimno
/gorąco; it’s cloudy jest pochmurno, niebo
jest zachmurzone; it was three degrees
below zero było trzy stopnie poniżej zera;
it was still dark outside na dworze było
jeszcze ciemno; it’s so noisy in here! taki
tu hałas!; it’s so quiet in here! tak tu
cicho!; what was it like in Australia? jak
było w Australii?; it was chaos at the
station na stacji było zamieszanie; I have
enough problems as it is mam i tak dość
problemów (expressing time) it’s three
(o’clock) jest (godzina) trzecia; it was
still very early było jeszcze bardzo
wcześnie; it’s Wednesday today, isn’t
it? dziś jest środa, prawda?; it’s high time
we had a talk najwyższy czas porozma-
wiać or żebyśmy porozmawiali; it’s time
for lunch czas na lunch; it’s time to
go to school/to bed czas iść do szkoły
/spać; it was 1956 było to w 1956 roku, był
rok 1956; hi, Joe, it’s been a long time
cześć, Joe, dawno nie widzieliśmy się
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